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Město podporující biodiverzitu Produktivní město

České Budějovice v metropolitním měřítku 

V návaznosti na správní území města České Budějovice se nachází prstenec okolních obcí  
se silnou vazbou na město, a to především z důvodu využívání jeho občanské vybavenosti, služeb 
a pracovních příležitostí. To má za následek zejména zvýšenou dopravní zátěž na komunikacích 
propojujících jednotlivé obce s městem a zvýšené nároky na parkování ve městě.

Jednotlivé vazby a trasy využíváné obyvateli okolních obcí je důležité zmapovat a navrhnout 
alternativy k individuální automobilové dopravě jako je například cyklistická doprava, městská 
hromadná doprava nebo řešení parkování způsobem P+R. 

V rámci samotného řešení územního plánu je potřeba zanalyzovat plánované kapacity rozvoje 
jednotlivých okolních obcí a připravit v návrhu územního plánu Českých Budějovic adekvátní 
reakci.

Nedílnou součástí řešení širších vazeb bude i zmapování systému zeleně v územně plánovací 
dokumentaci jednotlivých obcí v návaznosti na hranice správního území města České Budějovice. 
Cílem je vytvořit ucelený systém zeleně, který propojí jak jednotlivé části města, tak město samotné 
a okolní obce s volnou krajinou. Tento systém musí být protkán sítí pěších a cyklistických propojení 
tak, aby se obyvatelé města mohli bezpečně dostat do volné krajiny.

Průmět vymezených krajinných prvků do prostorové koncepce rozvoje města a jejich podchycení  
v územním plánu  povede k synergii s rozvojem města a efektivnější ochraně a posilování  
těchto důležitých funkcí. Prvky modrozelené infrastruktury a volné krajiny se tak dostávají  
i do mentální mapy obyvatel, nikoliv jako prázdné dosud nezastavěné plochy, ale jako území  
s identitou a jasnou rolí ve vztahu ke kvalitě života obyvatel jako rekreační, přírodní i zemědělské 
zázemí města. 

To vyžaduje koordinaci, sdílenou správu i  řízení těchto příměstských přírodních území 
včetně rozvíjení značky a jejich reprezentace, jde tedy hlavně o instrumenty, které jdou mimo 
územní plánování. Rozhodování v území ale musí tyto ambice být schopno chránit. Cílíme na 
propojení expertního technického přístupu k vodě či ochraně přírody s vnímanou a zažívanou 
krajinou  a veřejným prostorem (rovina hodnot, vnímání, paměti a identity), které významně přispívá  
ke sbližování často nesouběžných laických i odborných hledisek a požadavků, otevírá mezi nimi 
synergie a přibližuje je k uskutečnění. 

L 1 : 20 000

Rozvíjející se městoKlimaticky odolné městoMěsto pro všechny generaceMěsto krátkých vzdáleností

Město citlivé k voděMěsto pro 24 hodin / 365 dní 

Metropolitní a celoměstská úroveň (XL - L)

Hlavními prvky na celoměstské a metropolitní úrovni jsou klíny volné krajiny (1-7, A-D) vymezené v metropolitní oblasti 
a na ně navazující městské zelené osy kolem řek Vltavy a Malše a jejich bočních přítoků v městské zástavbě. Vztažným 
rámcem jsou pak vymezená povodí a dílčí povodí potoků, v rámci nichž je třeba navrhovat opatření na zlepšení stavu 
krajiny, která jedině tak mohou mít prokazatelný a měřitelný dopad na schopnost krajiny zadržovat dešťové srážky a sloužit 
jako prevence sucha a povodní. 

Adaptace města na klimatickou změnu  - systém zelené infrastruktury 

Nástrojem pro funkční i významové propojení města a krajiny a zajištění široké škály služeb včetně odolnosti města  
na klimatickou změnu je systém zelené infrastruktury města navržený pro celou metropolitní oblast. Ten navrhneme 
jako ucelený systém prostupující městem ve všech úrovních plánování tak, aby propojoval hospodaření s vodami, tvorbu 
veřejného prostoru, rekreaci, mobilitu, ochranu přírody i zemědělství do jednoho prostorového systému. 

PLOCHY ZÁKLADNÍHO ČLENĚNÍ ÚZEMÍXL 1 : 150 000
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AMBICIÓZNÍ AMBITIOUS ČESKÉ BUDĚJOVICE
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Gardening Colonies

AREÁLY VE MĚSTĚ,
Areals in the City

Plochy pro pracovní příležitosti,
Areas for Employment Opportunities

Průmysl a výroba
Industry and Production

Historické vesnice
Historical villages

Hranice čtvrtí
Quarter borders

JÁDRO MĚSTA, CORE

BLOKOVÁ STRUKTURA, VYŠŠÍ HUSTOTA, 
Block Structure, higher density

BLOKOVÁ STRUKTURA, NIŽŠÍ HUSTOTA,
Block Structure, lower density

MODERNISTICKÁ SÍDLIŠTĚ,
Modernist Housing Estate

Rozvojové plochy, Development areas 

Transformační plochy, Transform areas

Stabilizované plochy, Stabilized areas

Plochy základního člení území, Basic zoning areas

Struktury, Structures

RODINNÉ DOMY V ZAHRADÁCH,
Family Houses in Gardens

ZAHRÁDKÁŘSKÉ KOLONIE,
Gardening Colonies

AREÁLY VE MĚSTĚ,
Areals in the City

Plochy pro pracovní příležitosti,
Areas for Employment Opportunities

Průmysl a výroba
Industry and Production

Historické vesnice
Historical villages

Hranice čtvrtí
Quarter borders

tisknout přes tiskárnu a
nastavit tenké čáry

JÁDRO MĚSTA, CORE

BLOKOVÁ STRUKTURA, VYŠŠÍ HUSTOTA, 
Block Structure, higher density

BLOKOVÁ STRUKTURA, NIŽŠÍ HUSTOTA,
Block Structure, lower density

MODERNISTICKÁ SÍDLIŠTĚ,
Modernist Housing Estate

Rozvojové plochy, Development areas 

Transformační plochy, Transform areas

Stabilizované plochy, Stabilized areas

Plochy základního člení území, Basic zoning areas

Struktury, Structures

RODINNÉ DOMY V ZAHRADÁCH,
Family Houses in Gardens

ZAHRÁDKÁŘSKÉ KOLONIE,
Gardening Colonies

AREÁLY VE MĚSTĚ,
Areals in the City

Plochy pro pracovní příležitosti,
Areas for Employment Opportunities

Průmysl a výroba
Industry and Production

Historické vesnice
Historical villages

Hranice čtvrtí
Quarter borders

JÁDRO MĚSTA, CORE

BLOKOVÁ STRUKTURA, VYŠŠÍ HUSTOTA, 
Block Structure, higher density

BLOKOVÁ STRUKTURA, NIŽŠÍ HUSTOTA,
Block Structure, lower density

MODERNISTICKÁ SÍDLIŠTĚ,
Modernist Housing Estate

Rozvojové plochy, Development areas 

Transformační plochy, Transform areas

Stabilizované plochy, Stabilized areas

Plochy základního člení území, Basic zoning areas

Struktury, Structures

RODINNÉ DOMY V ZAHRADÁCH,
Family Houses in Gardens

ZAHRÁDKÁŘSKÉ KOLONIE,
Gardening Colonies

AREÁLY VE MĚSTĚ,
Areals in the City

Plochy pro pracovní příležitosti,
Areas for Employment Opportunities

Průmysl a výroba
Industry and Production

Historické vesnice
Historical villages

Hranice čtvrtí
Quarter borders

ROZDĚLENÍ DO CHARAKTERISTICKÝCH OBLASTÍ 

OSOBITÉ DNA OF ČESKÉ BUDĚJOVICE

Rozvíjející se město 
Nová koncepce územního plánu Českých Budějovic klade důraz na podporu polyfunkčních 
městských částí, kvalitního veřejného prostoru a na blízkost a dostupnost všech základních 
služeb a zařízení. 
 
V celoměstském měřítku budeme řešit zejména vzájemné propojení jednotlivých čvrtí 
(automobilovou dopravou, pěší a cyklo), jejich vazby zejména ve využívání občanské 
vybavenosti a pracovních příležitostí nebo taktéž transformační území zasahující do více 
čvrtí. Při práci bude klíčové pracovat a dále rozvíjet potenciál stávajících městských 
čtvrtí a vydefinovat priority v rámci transformačních lokalit. 

Vzhledem k plánovanému nárůstu obyvatel o přibližně jednu třetinu je nutné důkladně 
prověřit kapacity města. Bude třeba důkladně analyzovat kapacity ploch pro bydlení, 
pracovní příležitosti a veřejné služby a navrhnout taková řešení, aby infrastruktura a služby 
mohly uspokojit potřeby rostoucí populace. S nárůstem obyvatel města jdou ruku v ruce 
zvyšující se nároky na počet a pestrost pracovních míst. Koncepce tak klade důraz 
na podporu vzniku a rozvoje pracovních ploch. Strategický rozvoj nových pracovních 
zón a transformace stávajících průmyslových areálů uvnitř města na smíšené čtvrti 
s integrací bydlení a různorodých ekonomických aktivit. Tím vzniknou nové pracovní 
příležitosti a zvýší se ekonomická vitalita města.

Kvalita čtvrtí je tak stěžejní pro zajištění každodenních potřeb obyvatel a základním 
stavebním kamenem, aby České Budějovice byly místem, kde se dobře žije po celý týden, 
po celý rok. Pro nastavení funkčního systému rozvoje města je nutné nejen znát potřeby 
a kapacity jednotlivých čtvrtí, ale i porozumět charakteristickým typů zástavby, které je 
utvářejí. 

Pro každou čvrť bude vytvořena její karta, která bude obsahovat základní požadavky 
nejenom ve vztahu k současnému stavu čvrtě, ale i požadavky na zachování nebo zlepšení 
stavu. V rámci karty čvrtě bude popsána i její základní prostorová regulace a požadavky 
na novou výstavbu.

STRUKTURY

HORIZONTY ROZVOJE

jádro města

bloková struktura, vyšší hustota

bloková struktura, nižší hustota

modernistická sídliště

rodinné domy v zahradách

zahrádkářské kolonie

areály ve městě

plochy pro pracovní příležitosti

průmysl a výroba

historické vesnice

hranice čtvrtí

10 let 17 086 obyv.

30 let
celkem

57 289 obyv.
74 375 obyv.

STAV NÁVRH

Identita Proměna strategických lokalit Nádraží jako nové centrumMultifunkční čtvrť

Plochy s rozdílným způsobem využití (výřez)						    
		
Rozdílný způsob využití je navrhován především uvnitř zastavěného území. Dosud vymezené zastavitelné 
plochy při obvodu města budou územním plánem respektovány. Ve stabilizovaném území plán koordinuje 
přiměřený rozvoj, v transformačních a zastavitelných plochách stanovuje jasná pravidla a rámec jejich 
proměn. Způsob vymezení ploch s rozdílným způsobem využití sleduje nastavené principy. Důraz  
je kladen na polyfunkčnost a flexibilitu rozvoje města.

Vymezená území s podmínkou pořízení podrobnějších 
urbanistických dokumentací
Pro vybraná území budou stanoveny podmínky na pořízení územní studie, regulačního 
plánu nebo prvků regulačního plánu. V případě požadavků na územní studie nebo 
regulační plány bude územní plán obsahovat zadání těchto dokumentů. Při využití prvků 
regulačního plánu bude návrh detailnějších požadavků na území implementován přímo do 
územního plánu.

Posilování centra

Smíšené výrobní všeobecné
Smíšené výrobní všeobecné plochy jsou navrženy tak, aby umožnily 
propojení pracovních příležitostí s dalšími funkcemi, jako jsou 
administrativní činnosti, občanské vybavení a v omezené míře i obytná 
zástavba. Cílem je lepší integrace těchto oblastí do struktury města  
a podpora proměny čistě průmyslových zón na plochy vhodné pro rozvoj 
moderních pracovních příležitostí.

HU

ÚS

ÚSÚS

ÚS

ÚS

ÚS

ÚS

R

R

PRVKY

PRVKY

Občanské vybavení všeobecné
V územním plánu je navrženo rozprostření občanského vybavení téměř  
v celém zastavitelném území města. Plochy s rozdílným způsobem využití 
mají nastaveny rozdílné definice a přípustnost občanské vybavenosti  
od centra k okrajům města. Tyto plochy tak slouží primárně pro ukotvení 
klíčových prvků občanského vybavení města.

OU

Bydlení všeobecné
Tyto funkční plochy jsou určeny pro oblasti s výrazně obytným 
charakterem. Jedná se zpravidla o klidnější oblasti v návaznosti  
na smíšené obytné plochy. I když je zde v omezené míře umožněno 
míchání různých funkcí, prioritou zůstává zachování vysoké kvality 
bydlení a klidného prostředí pro obyvatele.

BU

Smíšené obytné jiné
Do těchto ploch je zatřízena oblast historického centra města. Spolu  
s potvrzením polyfunkčního a centrální charakteru oblasti je nutné 
historické jádro chránit a pečovat o něj jako o nenahraditelného nositele 
identity města.

SX

Smíšené obytné městské
Tyto funkční plochy jsou umísťovány v blízkosti centrálních městských 
oblastí, podél významných dopravních tepen a do centrálních oblastí 
jednotlivých čtvrtí. Jedná se o polyfunkční oblasti s žádoucí podporou 
míchání funkcí, ať už rezidenčních, komerčních, veřejné vybavenosti 
nebo klidných pracovních příležitostí. 

SM

Smíšené obytné centrální
Smíšené obytné centrální oblasti jsou umístěny v srdci města a kombinují 
rezidenční, komerční a veřejné funkce. Jejich charakter je výrazně 
ovlivněn blízkostí k historickému jádru města nebo městské okružní třídě. 
Tvoří prstenec okolo historického jádra, kde je hustota zástavby vyšší.

SC

Dobrá hustota

Proměnlivý charakter bulváruSilná subcentra Čtvrť jako základní kámen

Zavadilka

Haklovy 
Dvory

České 
Vrbné

Kněžské 
Dvory

Nemanice

Severní 
Předměstí

Brněnské 
Předměstí

111,9 ha

120 ob./ha

13 428 obyv.

30 ha

200 ob./ha

6 000 obyv.

14,2 ha

120 ob./ha

1 704 obyv.

124,8 ha

120 ob./ha

14 976 obyv.

47,7 ha

120 ob./ha

5 724 obyv.

36,1 ha

120 ob./ha

4 332 obyv.

31,4 ha

200 ob./ha

6 280 obyv.

7,9 ha

150 ob./ha

1 185 obyv.

24,2 ha

150 ob./ha

3 660 obyv.

2,3 ha

250 ob./ha

575 obyv.

2,4 ha

250 ob./ha

600 obyv.

2,4 ha

250 ob./ha

600 obyv.

15,6 ha

120 ob./ha

1 872 obyv.

25,4 ha

150 ob./ha

3 810 obyv.

11,3 ha

200 ob./ha

2 260 obyv.

1 ha
(podél ringu)

200 ob./ha

200  obyv.

2,2 ha

200 ob./ha

440  obyv.

11,7 ha

200 ob./ha

2 340  obyv.

4,5 ha

200 ob./ha

900  obyv.

12,3 ha

50 ob./ha

615 obyv.

21,8 ha

50 ob./ha

1 090 obyv.

7,6 ha

90 ob./ha

684 obyv.

15 ha

50 ob./ha

750 obyv.

1,4 ha

250 ob./ha

350 obyv.

sídliště
Vltava

Čtyři 
Dvory

Švábův
Hrádek

Litvínovické 
předměstí

Rožnov

Krumlovské 
předměstí

Linecké 
předměstí

jádro

Pražské 
Předměstí

Vídeňské 
Předměstí

Mladé

Nové 
Hodějovice

Suché
Vrbné

Rudolfovské 
Předměstí

Světlická

Staroměstská
čtvrť

sídliště Máj

LEGENDA
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P+R

P+R

P+R

P+R

P+R

P+R

EV7

EV7

EV7

STRATEGIE MOBILITY

PROPOJENÉ CONNECTED ČESKÉ BUDĚJOVICE

C

Město krátkých vzdáleností
Koncepce dopravního řešení pro České Budějovice vychází z principu „15minutového 
města“. Základní potřeby obyvatel mohou být uspokojeny v rámci jejich čtvrti nebo 
sousední čtvrti, a to do 15 minut chůze od domova. Zároveň zohledňuje principy kvalitní 
dopravní obslužnosti a dostupnosti. Obyvatelé se mohou snadno a rychle dopravit k vyšší 
občanské vybavenosti, jako jsou školy nebo nemocnice, prostřednictvím MHD či autem. 
Naším cílem je město, kde je vše potřebné na dosah. To zvyšuje kvalitu života, zlepšuje 
zdraví obyvatel a snižuje ekologickou stopu.

Klíčem k dosažení těchto cílů je efektivní dopravní infrastruktura. České Budějovice již 
desítky let budují základní dopravní skelet, který se postupně realizuje. Nová koncepce 
územního plánu potvrzuje důležitost strategických koridorů a zaměřuje se na využití 
jejich maximálního potenciálu. Důležité bude iniciovat posílení tangenciálních propojení 
s cílem ulehčit radiálním komunikacím, které jsou důležité pro vedení veřejné dopravy  
a život lokálních center. 

Dopravní skelet města musí být navržen tak, aby zajišťoval snadnou dostupnost  
a propojenost všech částí města. To zahrnuje hustou síť ulic a cest, které umožňují 
rychlý a bezpečný pohyb po městě. Efektivní propojení čtvrtí a lokalit je klíčové pro to, 
aby obyvatelé mohli snadno dosáhnout všech služeb a zařízení. Návrhem podporujeme 
přechod k různým dopravním modalitám, které jsou šetrné k životnímu prostředí. Naší 
snahou bude navrhnout robustní systém cyklostezek, pěších tras a iniciovat rozvoj 
veřejné dopravy tak, aby byla rychlá, spolehlivá a pohodlná.

V měřítku řešení konkrétní čvrtě budeme podrobněji rozpracovávat záměry uvedené  
na vyšší úrovni plánování a navrhovat dopravní řešení přizpůsobené dané lokalitě.  
Ve vztahu k vytváření vhodného prostředí pro pěší a cyklisty bude územní plán v podrobnosti 
čvrtí definovat i základní požadavky na utváření, resp. uspořádání veřejných prostranství.

V případě požadavků na územní studie nebo regulační plány bude územní plán obsahovat 
zadání těchto dokumentů, ve kterých se přímo stanoví konkrétní požadavky na podrobné 
řešení dopravní infrastruktury, resp. požadavků vztažených k principům města krátkých 
vzdáleností. 

Atraktivní prostředí pro pěší Modální přestupní body Park & Ride Propojení pro cyklisty Přehledná dopravní síť

Schéma veřejných prostranství (výřez)  	
			      
Dopravu ve městě je třeba chápat jako nedílnou součást komplexního městského prostředí. Dopravní infra-
struktura zároveň tvoří páteř veřejných prostranství, která významně utvářejí charakter města. V územním 
plánu proto stanovíme charakter klíčových veřejných prostranství tak, aby byl jejich vztah k okolí jasně 
definován a přizpůsoben budoucím proměnám.

Okružní městský bulvár

Okružní městský bulvár tvoří jádro dopravního systému a vymezuje 
centrální část města. Propojuje hlavní městské oblasti a čtvrtě  
a představuje základ nejen pro dopravní infrastrukturu, ale také pro 
rozvoj zelené infrastruktury a širšího rozvoje města. 

Městská promenáda

Městská promenáda v trase Lannovy třídy bude díky podchodu 
pod vlakovým nádražím prodloužena do ulice Vrbenská. Stávající 
spojnice historického jádra města s vlakovým nádražím se, s ohledem  
na plánovaný budoucí rozvoj, stane propojením starého a nového 
centra města.

Páteřní třídy

Radiály jsou hlavní dopravní spojnice mezi jádrem města, okrajovými 
částmi města a okolními obcemi. Většinou vedou ve stopě historických 
cest a nacházejí se tak podél nich centra jednotlivých čtvrtí. Radiály 
jsou napojeny na městskou okružní třídu. Jsou tak zásadní pro rozvoj 
veřejné dopravy.

Páteřní zelené osy

Jedná se zpravidla o hlavní ekologické koridory, které utvářejí spojení 
mezi přírodními a urbanistickými oblastmi. Jsou klíčovou součástí 
systému zelené infrastruktury a veřejných prostranství.

Důležitá zelená propojení

Jedná se o klíčové prvky zelené infrastruktury a systému veřejných 
prostranství, které zajišťují ekologickou a funkční propojenost  
v městském prostředí. Umožňují snadný a přímý přístup k parkům, 
veřejným zeleným plochám nebo do okolní krajiny. Jsou důležitým 
prvkem udržitelné mobility ve městě. 
Zelená propojení mohou být buď samostatné trasy (například 
cyklostezky, pěší stezky), nebo mohou zahrnovat integraci s veřejnými 
prostory, jako jsou náměstí, promenády a zklidněné ulice

P+RP+R

okružní městský bulvár

páteřní komunikace

páteřní komunikace, čtvrť

významná komunikace, čtvrť

městská promenáda

páteřní cyklotrasa, 
samostatná cyklostezka/cyklostezka v komunikaci

cyklostezka podél řeky, po obou březích

hlavní cyklostezka

dopravní hub

Park & Ride

LEGENDA

XL 1 : 150 000

Dálnice jako součást městského okruhuOkružní městský bulvár Modální přestupní body Síť pomalé dopravy (slow network)

1: 75 0001: 10 000

L 1 : 20 000

Chceme: 

- odvést zbytnou dopravu z tradičních městských tříd a na nich upřednostnit veřejnou dopravu a aktivní mobilitu
- odvést dopravu z vnitřních komunikací na dálnici, abychom získali více volné kapacity pro rozvoj východní části města
- lépe propojit regionální a městskou veřejnou dopravu, stejně jako vylepšit poslední míli cesty
- nabídnout atraktivní „zelené koridory“ ochráněné od nadměrných intenzit dopravy

Díky umístění nové MÚK Vráto zvyšujeme využití 
dálnice D3 na obchvatu Budějovic o 10 %.

nový 
dálniční 
sjezd

ÚZEMNÍ PLÁN ZONING PLAN ČESKÉ BUDĚJOVICE MAP + PHAP + OMG  
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PLÁNOVANÉ PLANNED ČESKÉ BUDĚJOVICE

D

Výřez z výkresu čtvrtí 1:10 000

Výřez z hlavního výkresu 1:5 000

Podmínky pro plochy, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním územní 
studie nebo regulačního plánu a definování částí územního plánu s regulačními prvky.

Časová osa pořízení územního plánu

Územní plán

ETAPY POŘÍZENÍ ÚP

Na České Budějovice se díváme z perspektivy regionu v největším 
měřítku (eXtra Large). Cílem je navrhnout, jakou roli může a má město 
v rámci regionu převzít. České Budějovice nejsou izolovaným městem, 
ale jsou pevně propojeny se svým okolím.

Na nejmenší úrovni měřítka (Small) navrhujeme, na jakém konkrét-
ním a pro město strategickém místě lze ve větším detailu ambice  
s jejich principy a vize rozvoje čtvrti rozpracovat. Toto malé měřítko 
je zásadní pro ověření jejich proveditelnosti, reálnosti a funkčnos-
ti. Součástí územního plánu proto jsou i zadání územních studií  
a regulačních plánů.

Na druhé úrovni měřítka (Large) definujeme různé ambice města. 
Tyto ambice tvoří základní koncepci rozvoje a reagují na aktuální 
výzvy a vize města. Taktéž nám dávají základní rámec pro návrh 
vizí jednotlivých čtvrtí města. Každá ambice je doplněna grafickým 
konceptem, který vizualizuje její principy použití v územním plánu.

Ve středním měřítku (Medium) převádíme tyto ambice do  
konkrétních vizí pro každou čtvrť. Každá čtvrť má své specifické 
charakteristiky, které tvoří základy pro rozvojovou vizi.

I 1.2 I VÍDEŇSKÉ PŘEDMĚSTÍ
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VÝZNAMNÉ BUDOVY,
DOMINANTY

PODPORA AKTIVNÍHO
PARTERU

INICIAČNÍ BUDOVY

DŮLEŽITÁ VEŘEJNÁ
PROSTRANSTVÍ, stav

DŮLEŽITÁ VEŘEJNÁ
PROSTRANSTVÍ, návrh

DŮLEŽITÝ PARK NAVRHOVANÉ NOVÉ
PROPOJENÍ

POSUVNÝ BOD

PEVNÝ BOD HRANICE LOKALITY

INICIAČNÍ PROSTORY
PRO ROZVOJ ČTVRTI

LEGENDA
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Vídeňské předměstí je čtvrť nacházející se v blízkosti historického centra
města. Čtvrť je z jedné strany definována Malší a z druhé železniční tratí. Čtvrť
je rozdělena na dvě lokality. Charakter severní  lokality je ovlivněn přímou
návazností na historické jádro a městskou okružní  třídu. Jižní lokalita je
tvořena rezidenční  Havlíčkovou kolonií a průmyslovou zónou podél ulice
Novohradská. 

I 1.2 I VÍDEŇSKÉ PŘEDMĚSTÍ

STRUČNÝ POPIS ČTVRTI

Čtvrť je charakteristická původní zástavbou s převážně obytnými domy,
doplněná   komerčními   a   občanskými objekty.   V  severní  lokalitě  se  jedná
o převážně rostlou strukturu blokové zástavby. Pro jižní lokalitu, s výjimkou
průmyslové zóny podél ulice Novohradská, je charakteristická pravidelná
bloková struktura. Spojujícím prvkem čtvrti je tok Mlýnské stoky.

PŘEVAŽUJÍCÍ CHARAKTER ÚZEMÍ

POŽADAVKY NA UTVÁŘENÍ ČTVRTI

Požadavky na budoucí rozvoj čtvrti: - rozvoj směřovat k míchání funkcí 
- zvyšovat kvalitu veřejných prostor
- zástavba musí vhodně navazovat a spoluutvářet veřejný prostor 
- vzhledem k centrální poloze je žádoucí zvyšovat hustotu zástavby

Požadavky na ochranu hodnot čtvrti: - zachovat historický charakter Vídeňského předměstí a Havlíčkovy kolonie
- respektovat systém  veřejných prostranství a zeleně a jejich potenciál dále
rozvíjet

POŽADAVKY NA VEŘEJNOU INFRASTRUKTURU

Požadavky na technickou infrastrukturu:
Požadavky na dopravní infrastrukturu: - budoucí  zástavba  bude  respektovat  plánovaný  tunel  pod  železniční  tratí

v prodloužení ulice Průmyslová
- spojnice bodů A-B, C-D, E-F v průmyslové zóně pro zlepšení prostupnosti
území
- zvýšení dostupnosti a udržitelné mobility

Požadavky na zelenou infrastrukturu: - rozvíjet potenciál Mlýnské stoky, jako důležitého prvku zelené a modrozelené
infrastruktury
- podporovat rozvoj parkových ploch 

Požadavky na občanské vybavení:
Požadavky na veřejná prostranství: - v prostoru před Žižkovými kasárnami vznikne náměstí, které bude novým

centrem čtvrti
- iniciovat přeměněnu ulice Mánesova na Městskou okružní třídu a rozvoj ulic
Novohradská a Žižkova třída v souladu s charakterem 
- páteřní radiála 
- podpora zklidnění ulice Nádražní 

POŽADAVKY NA ZÁKLADNÍ PODMÍNKY OCHRANY KRAJINNÉHO RÁZU A CHARAKTERU ÚZEMÍ - LOKALITA SEVER

Regulovaná výška zástavby: Min   5 m
Max 15 m

Maximální výška zástavby: Max 19 m

Maximální zastavěnost:
Minimální podíl zeleně:

POŽADAVKY NA ZÁKLADNÍ PODMÍNKY OCHRANY KRAJINNÉHO RÁZU A CHARAKTERU ÚZEMÍ - LOKALITA JIH
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Regulovaná výška zástavby: Min   5 m
Max 15 m

Maximální výška zástavby: Max 19 m
Maximální zastavěnost:

Minimální podíl zeleně:

Max 70 %
Min 10 %

Max 60 %

Min 20 %

I 1.1 I HISTORICKÉ CENTRUM

ÚZEMNÍ PLÁN ZONING PLAN ČESKÉ BUDĚJOVICE                                                                                                                                 MAP + PHAP + OMG

V případě městské památkové rezervace, historického jádra města, a vesnické
památkové rezervace vidíme nutnost větší podrobnosti regulace a pravidel
rozvoje. Z toho důvodu se přikláníme k zařazení těchto oblastí do částí
územního plánu, které budou řešeny pomocí tzv. prvků regulačního plánu.
Důvodem je zajištění jistoty rozhodování v území, tedy jednoznačný výklad
pravidel zejména ve vztahu k památkové péči. S ohledem na určitou flexibilitu
územního plánu a omezení nutnosti pořizování jeho častých změn, je tato větší
podrobnost použita na řešení veřejného prostoru a jeho uspořádání, členění
bloků a uspořádání stavební a uliční čáry.

STRUČNÝ POPIS ČTVRTI

PRVKY REGULACE

POŽADAVKY NA ZÁKLADNÍ PODMÍNKY OCHRANY KRAJINNÉHO RÁZU A CHARAKTERU ÚZEMÍ

Veřejný prostor:

Základní zásahy do fasád:

Výšky a střešní krajina:

Vnitrobloky a jejich zastavování:

Stavební a uliční čáry:
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PRINCIP POUŽÍVÁNÍ PLÁNU PROCES A WORKFLOW
		

Odůvodnění

research by design

Smíšené výrobní všeobecné
Smíšené výrobní všeobecné plochy jsou navrženy tak, aby umožnily 
propojení pracovních příležitostí s dalšími funkcemi, jako jsou 
administrativní činnosti, občanské vybavení a v omezené míře i obytná 
zástavba. Cílem je lepší integrace těchto oblastí do struktury města  
a podpora proměny čistě průmyslových zón na plochy vhodné pro rozvoj 
moderních pracovních příležitostí.

HU

Občanské vybavení všeobecné
V územním plánu je navrženo rozprostření občanského vybavení téměř  
v celém zastavitelném území města. Plochy s rozdílným způsobem využití 
mají nastaveny rozdílné definice a přípustnost občanské vybavenosti  
od centra k okrajům města. Tyto plochy tak slouží primárně pro ukotvení 
klíčových prvků občanského vybavení města.

OU

Bydlení všeobecné
Tyto funkční plochy jsou určeny pro oblasti s výrazně obytným 
charakterem. Jedná se zpravidla o klidnější oblasti v návaznosti  
na smíšené obytné plochy. I když je zde v omezené míře umožněno 
míchání různých funkcí, prioritou zůstává zachování vysoké kvality 
bydlení a klidného prostředí pro obyvatele.

BU

Smíšené obytné jiné
Do těchto ploch je zatřízena oblast historického centra města. Spolu  
s potvrzením polyfunkčního a centrální charakteru oblasti je nutné historické 
jádro chránit a pečovat o něj jako o nenahraditelného nositele identity města.

SX

Smíšené obytné městské
Tyto funkční plochy jsou umísťovány v blízkosti centrálních městských 
oblastí, podél významných dopravních tepen a do centrálních oblastí 
jednotlivých čtvrtí. Jedná se o polyfunkční oblasti s žádoucí podporou 
míchání funkcí, ať už rezidenčních, komerčních, veřejné vybavenosti 
nebo klidných pracovních příležitostí. 

SM

Smíšené obytné centrální
Smíšené obytné centrální oblasti jsou umístěny v srdci města a kombinují 
rezidenční, komerční a veřejné funkce. Jejich charakter je výrazně 
ovlivněn blízkostí k historickému jádru města nebo městské okružní třídě. 
Tvoří prstenec okolo historického jádra, kde je hustota zástavby vyšší.

SC

Příklad některých požadavků ve vztahu k zadání územní 
studie nebo regulačního plánu:

Územní studie/regulační plán navrhne možnosti připojení plochy, resp. 
jednotlivých stavebních pozemků na technickou infrastrukturu. 

Územní studie/regulační plán navrhne možnosti připojení ploch, resp. 
jednotlivých stavebních pozemků na dopravní infrastrukturu. Platí, že nově 
navržené komunikace musí být napojeny na kapacitně a normově vyhovující 
komunikace, případně musí být navržena taková opatření, která identifikované 
dopravní závady odstraní.

Územní studie/regulační plán vymezí stavební a nestavební část plochy nebo 
jednotlivých stavebních pozemků, případně parcelaci zastavitelné plochy.

Územní studie/regulační plán vymezí podrobnější členění plochy (např. 
vnitrobloky, soukromé zahrady, ulice, parky, pěší prostupnost).

Územní studie/regulační plán upřesní podrobné podmínky prostorové regulace 
(např. stavební čáry, výškovou regulaci) a základní architektonické podmínky 
(např. tvary a sklony střech, půdorysy staveb).

Územní studie/regulační plán navrhne uliční profily a jejich podrobné členění.

Územní studie/regulační plán navrhne detailní využití a hierarchii veřejných 
prostranství případně navrhne dle potřeby další veřejná prostranství.

Ukázka prvků regulačního plánu:

Uliční a stavební čára.

Požadavky na předsazování prvků od uliční čáry směrem do veřejného 
prostranství.

Detailní členění a řešení ulic, členění prostoru místní komunikace, řešení 
veřejného prostranství.

Podrobnější členění bloku (např. vnitrobloky, soukromé zahrady, parky, pěší 
prostupnost).
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